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Le Département de la Manche,
partenaire du monde sportif

SPORT DE HAUT NIVEAU ET SPORT POUR TOUS

Engagé pour la pratique sportive du plus grand nombre,
le Département soutient les associations et les événements

sportifs.
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UN TOUR INEDIT
EN 2024 !

The 2024 edition of the Tour des Ports de la Manche promises
to be exceptional. It is already possible to say that it will be
unique since the start of the event will be given from Jersey.
Competitors will thus have the opportunity to get into shape
by reaching the Channel Island.

On the other hand, what does not change is the very strong
spirit of conviviality which has characterized the race since its
origin. Proof of this is the large number of participants who
come for the first time and wish to repeat the experience.

Another strong point of the Channel Ports Tour: it allows you
to discover the diversity of the reception capacities of our
territory, while exploring the very wide variety of development
basins off our coasts. Any sailor who knows the Channel will
affirm it forcefully: here, you never get bored. In the north,
west and east, weather and navigation conditions can vary
very quickly. And of course, tidal changes must be taken into
consideration.

Saint-Hélier to Jersey for the departure, then Granville,
Barneville-Carteret, Saint-Peter-Port to Guernsey, Diélette,
Cherbourg-en-Cotentin and final arrival in Saint-Vaast-la-
Hougue: the hundred crews and the some 650 sailors will
benefit from a playground commensurate with the fame of
the race.

Coming from all over the west of France, and sometimes even
across the Channel, they met from July 7 to 12 to contribute,
once again, to the success of the event.

The Department is pleased to associate its name with this
unmissable sailing event in France.

Jean MORIN
President of the Manche Departmental Council

%

LA MANCHE ‘Zj/;

LE DEPARTEMENT SBF



TOUR PLAN

—

z DIELETTE

GUERNSEY

BARNEVILLE
CARTERET

CHERBOURG

EN COTENTIN SAINT-VAAST

LA HOUGUE

JERSEY

GRANVILLE

| YACHT cLUB
/' DE GRANVILLE



PARTNERS

Jersey

| YACHT cLUB
DE GRANVILLE



THE MANCHE DEPARTMENT

MARITIME DESTINATION

The sea gave it its name, the ocean governs its climate and, wherever you are on the territory, the shore
is never very far.. This peninsula is like a granite pier, stirred by the sea on all sides. Its coastline is
distinguished by the variety of its 355 km of preserved coastline as well as by its navigation conditions and
its rich maritime heritage.

Preserved coastlines and equipped ports

The Channel coastline offers a wide range of attractive landscapes. Jagged cliffs, fine sand dunes,
capes and harbours, islands, ports and seaside resorts punctuate it, from the Baie des Veys and Utah
Beach, to Mont-Saint-Michel, via the North Cotentin.If the coastline is wild and authentic, it is no less
equipped for pleasure. With its 19 ports, thethe Manche department has 6,899 pleasure places in ports or
anchorage areas. It alone represents almost half of Normandy's reception capacity (14,164 places in ports
or anchorage areas).

Divided between:

4,789 places in ports with basins

« 1,350 places in the stranding ports including 269 on pontoons

« 760 anchorages, outside portsDes activités vivifiantes, une énergie marine

Thanks to its temperate climate, the quality and extent of its beaches, the orientation of its coasts or even
the characteristics of the wind, the Channel is conducive to the practice of nautical and sailing activities,
as numerous as they are varied: sea kayaking, kitesurfing, diving, rowing, wakeboarding, sailing, coasting,
paragliding, etc.

The Channel is also the scene of the highest tides in Europe, something to delight fishermen on foot!

Seaside tourism

Seaside resorts are anchorages where it is good to stay. Their large beaches of blond sand invite you
to escape and the restaurants facing the horizon, sublimate fish and seafood. Seaside resorts such as
Agon-Coutainville or Montmartin-sur-Mer and the Cote des Isles sector, labeled “Famille plus”, offer many
activities for children.

A cultural heritage

Finally, the Channelisrich in a sailing heritage and a great maritime tradition where sailors and fishermen,
sailboats and traditional sails tell the history of a territory. Stopping off on our coasts is an opportunity to
delve into a history that unites the shores. Viking heritage, naval battle (La Hougue), Newfoundland fishing
campaigns, transatlantic epic, ambushed corsairs or even the coasts which allowed the return of freedom
to Europe in 1944 (Utah Beach)... such is the past which is imprinted our coastline.

Find out more about the Manche destination: Manchetourisme.com

Latitude
Manche

AGENCE D'ATTRACTIVITE
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A FORMIDABLE CHALLENGE
NAUTICAL AND HUMAN

There are sailors, sailboats, ports. The taste for adventure, the taste for sea spray,
for trips on board. There is sharing the effort, sharing the celebration, reunions
after sport.

The Tour des Ports de la Manche is a regatta organized every year in July, which
connects different marinas in the Channel.

An exceptional race which is one of the major nautical events of the summer, a
unique navigation basin and a fantastic course where 100 crews, 650 sailors meet,
in an extraordinary atmosphere. It is the most

great Normandy sailing race and one of the biggest French cruise races.
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PROGRAM OF
TOUR DES PORTS 2024

The times below are communicated in French time.

SATURDAY JULY 6 | ST HELIER

From 9:30 a.m. to 12:30 p.m.
and from 1:30 p.m. to 6:30 p.m.

All day
7:30 p.m.
8:00 p.m

(JERSEY)

Registration string

Gauge and equipment checks
Official welcome and Jersey Sponsors - Briefing
Crew buffet

SUNDAY JULY 7 | JERSEY -

From 9:30 a.m.
10:30 a.m.

From 6:45 p.m.
From 8:30 p.m.

GRANVILLE

Boats leaving the port
First warning signal

Arrival of the boats to Granville

Awards ceremony on the car podium and dinner

MONDAY JULY 8 | GRANVILLE - BARNEVILLE CARTERET

A partir de 9 h 30
10h 30

A partir de 20 h 00
Vers 21h 00

Boats leaving the port

First warning signal

Arrival of the boats to Carteret

Awards ceremony on the car podium and dinner with musical entertainment
from “Radio Jumbo" from La Protection des Océans on the port of Carteret.

TUESDAY JULY 9 | CARTERET - GUERNSEY

A partirde 9 h 30
1 h 00

A partirde 18 h 30
Vers20h 0

Boats leaving the port

First warning signal

Arrival of the boats to Guernsey
Awards ceremony ans dinner

WEDNESDAY JULY 10 | GUERNSEY - DIELETTE

9h00
Vers 16 h 30
Vers 19 h 30

First warning signal

Arrival of the boats to Port-Diélette

Awards ceremony on the car podium and dinner
with concert

THURSDAY JULY 11 | DIELETTE - CHERBOURG

Vers 8 h 00

9h 00

Vers 14 h 00

Vers 19 h 30 (ou 21 h 00)

Boats leaving the port

First warning signal

Arrival of the boats to Cherbourg

Awards ceremony on the car podium and dinner
within the Dhream Cup village

FRIDAY JULY 12 | CHERBOURG - ST VAAST LA HOUGUE

Vers 8 h 30
9h 30

Vers 15 h 00
Vers 18 h 30
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Boats leaving the port

First warning signal

Arrival of the boats to Saint-Vaast La Hougue
Awards ceremony on the car podium and dinner



JERSEY

DEPARTURE
_servces

CUSTOMS
+44 (0) 1534 833 833

RESCUE
999 or 112 or VHF distress call channel 16
Jersey Coastguard: +44 (0) 1534 447 705

MARINAS +44 (0) 1534 447 730
HANDLING +44 (0) 1534 447 708

PORT
Electricity, water, telephone, showers, toilets, household waste...

VHF
Channel 14
Radio channel 82 .+ 44 (0) 1534 447 722

USEFUL CONTACTS

CAPTAINRY

+44 (0) 1534 447 730 or+ 44 (0) 1534 447 708
Jersey Harbor Maritime House

The Port Road, Elizabeth, St Helier, Jersey, JETTHB

YACHT CLUB
St Helier Yacht Club, South Pier, St Helier JE2 3NB
+ 44 (0) 1534 721 307

TOURIST INFORMATION CENTER
RELEASE STATION / BUS STATION
The Weighbridge, St Helier
JERSEY JE2 3NG

+44 (0) 1534 859 000

HOUSE OF NORMANDY AND MANCHE

71, Halkett Place, St Helier, Jersey, JE2 4WG
+44 (0) 1534 280 110
info@maisondenormandie.com
maisondenormandie.com

POLICE
+44 (0) 1534 612 612 or 999

HOSPITAL
+44 (0) 1534 442125

PROFESSIONALS

BOAT FAYRE LDT Duty-free products
Albert Pier, St Helier, Jersey JE4 2QT, lersey
+44 (0) 1534 888 852 | +44 (0) 7797 859 592
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GRANVILLE

USEFUL INFORMATION

CAPTAINRY PORT OFFICE
Terrain de U'Ecluse - 50400 GRANVILLE Promenade du Docteur Lavat - CS 20439 - 50400 GRANVILLE
VHF +33(0)2 33502006

ports-manche.com/ports/granville-herel
Port of Herel: Channel 9

SERVICES

COAST GUARD BRIGADE
Such. 02 33 50 3120 | SNSM +33 (0)2 33 6126 51

PORT
Electricity and water on the pontoons, showers, toilets, household waste, fuel, black water
pump, WIFI

HANDLING
12 ton and 100 ton elevators, 500 kg mast crane (professional access).

USEFUL CONTACTS

GRANVILLE LAND AND SEA INTERCOMMUNAL TOURISM OFFICE
Granville tourist information office, 2 rue Lecampion - 50400 GRANVILLE
Email: information@otgtm.fr

www.tourisme-granville-terre-mer.com

YACHT CLUB

Port of Herel - BP 317 - 50403 GRANVILLE - +33 (0)2 33 50 04 25
Email: yachtclub.granville@gmail.com
www.yachtclubgranville.com

GRANVILLE REGIONAL NAUTISM CENTER - 8 MILLES NAUTIC (Sailing School)
+33(0)233 912260

HOSPITAL
+33(0)233 915000

PROFESSIONALS

HEREL SHIPYARD ACCASTILLAGE BROADCASTING VOILERIE GRANVILLAISE

Rue des Isles - 50400 GRANVILLE Rue des Isles — 50400 GRANVILLE. +33(0)233 50 62 28
+33(0)2 33692000 AXE SAIL

STL NAUTISME Rue des Isles — 50400 GRANVILLE

Port du Herel - 50400 GRANVILLE, +33(0)2 33 69 3290 TIROT

Marine mechanics Port de Herel - 50400 GRANVILLE
+33(0)233912900
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BARNEVILLE CARTERET

PORT OFFICE

Promenade Barbey d'Aurévilly 50270 BARNEVILLE-CARTERET
+33(0)2 33047084

portcarteret@ports-manche.fr
ports-manche.com/ports/barneville-carteret

VHF
Channel 9

YACHT CLUB
+33(0)233526073
CUSTOMS
+33(0)233 049008

RESCUE
CROSS MANCHE SECOURS EN MER
+33(0)2 33 52 29 38, VHF Channel 16 - mobile: 196

CRANING
Carteret Marine
+33(0)2 33012001

PORT
Electricity and water on the pontoons, showers, toilets, fuel, household waste

USEFUL CONTACTS

COTE DES ISLES TOURISM OFFICE

15 bis, Rue Guillaume le Conquérant 50270 BARNEVILLE CARTERET
+33(0)2 33049058

tourisme@otdci.com
tourisme.fr/1643/office-de-tourisme-barneville-carteret.htm

PROFESSIONALS

CARTERET MARINE ACCASTILLAGE DIFFUSION

60, avenue de la République 50270 BARNEVILLE CARTERET
+33(0)2 33012001

carteret-marine.fr

CARTERET PLAISANCE
10 rue des quatre volontaires 50270 BARNEVILLE CARTERET
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GUERNSEY

SERVICES

PORT OFFICE

P.0 Box 631 st Julians Emplacement st Peter Port - GY1 3DL - Guernesey
+44 01481220 229
guide-du-port.com/port-de-guernsey/the-port/marina-and-facilites

VHF
Canal M2/VHF 80

YACHT CLUB
club@gyc.org.gg

CUSTOMS
+44.1481 221417

RESCUE

CROSS MANCHE SECOURS EN MER
02 33522938

VHF Canal 16 - mobile : 196

PORT
Carburants, wi-fi, eau a disposition, Grue, Travel lift, Douches, WC, Laverie,
seche-linge, bac vaisselle

USEFUL CONTACTS

OFFICE DU TOURISME DE GUERNSEY

FF47+RR3, North Esplanade, Guernsey GY12LQ, GUERNESEY
+44 1481223552

tourisme@otdci.com
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PORT DIELETTE

PORT
Electricity and water on pontoons, toilets, household waste, fuel station, wifi, black
water pump, dismasting jib.

HANDLING
40 ton elevator, fairing area.SAUVETAGE

RESCUE

CROSS MANCHE SECOURS EN MER
+33(0)2 335229 38

VHF Canal 16 - mobil : 196

USEFUL CONTACTS

VHF PORT OFFICE
CANAL 9
+33(0)23353 6878

LA HAGUE TOURISM OFFICE

32, rue centrale 50340 LES PIEUX
+33(0)2 33528160
encotentin.fr

DIELETTE NAUTICAL CENTER

2, rue du Grand Port - 50340 FLAMANVILLE
+33(0)2 3352 6182

WEB : http://www.cndielette.com/

PROFESSIONALS

NORD WEST NORMANDIE MARINE
Port Diélette
023308 30 47 | contact@dielette-plaisance.com

VOILERIE DES ISLE
Port Diélette
+33(0)6 87 96 35 91

TAXIS
DUREL +33(0)2 3353 23 24
THOMINE +33 (0)2 33 52 4157

X N
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CHERBOURG-EN-COTENTIN

SERVICES

PORT CHANTEREYNE

PORT OFFICE

+33(0)2 33876570 | portchantereyne@cherbourg.fr
portchantereyne.fr

VHF Canal 9

YACHT CLUB
+33(0)2 3394 28 05 | yc-cherbourg@wanadoo.fr
yc-cherbourg.com

RESCUE

CROSS MANCHE SECOURS EN MER
+33(0)2 33522938

VHF Canal 16 — mobile : 196

HOMET VIGIE
+33(0)2 33926008
VHF Canal 12

SERVICES
Electricity and water on the pontoons, showers, toilets, laundry, wifi, weather

HANDLING

40 ton elevator, 600 kg mast crane, fuel, household waste, gray water and black
water pumping, used oil and paint can collector, batteries, fairing areas and
launching slipway.

PROFESSIONALS

Shipyards, fittings, sailmakers, restaurants, hotels, etc.

USEFUL CONTACTS

MARITIME AFFAIRS
Place Bruat 50100 CHERBOURG EN COTENTIN
+33(0)25079 15 00

CHERBOURG TOURISM OFFICE

14 quai Alexandre 111 50100 CHERBOURG EN COTENTIN
+33(0)2 33935202

encotentin.fr

CHERBOURG PORT CAPTAINRY
Gare transatlantique, quai de France
+33(0)233204125

VHF CANAL 12

| YACHT CLUB ERBOURG
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SAINT-VAAST-LA-HOUGUE
ARRIVAL

USEFUL INFORMATIONS

PORT OFFICE

Place Auguste Contamine 50550 ST VAAST LA HOUGUE
+33(0)2 33236100

VHF CANAL 9

saint-vaast@ports-manche.fr

SERVICES
Water and electricity on the pontoons, showers and toilets at the harbor
master’s office, fuel, household waste, various services

SERVICES

COTENTIN TOURISM OFFICE

1, Place du Général De Gaulle 50550 ST VAAST LA HOUGUE
0233710071

saintvaast.fr/office_de_tourisme.aspx

NAUTICAL CENTER

CNEC 4 quai Commandant Paris 50550 ST VAAST LA HOUGUE
+33(0)23343 4473

centre-nautique-est-cotentin.fr

YACHT CLUB

6 quai du Commandant Paris 50550 ST VAAST LA HOUGUE
+33(0)2 33 44 07 87

ycsv-saintvaast.com

PROFESSIONALS

COTENTIN NAUTIC
5 rue de Réville 50550 ST VAAST LA HOUGUE
+33(0)233 208550

ST VAAST MARINE
1chemin Couts 50550 ST VAAST LA HOUGUE
+33(0)2 33439080

CHANTIER NAVAL BERNARD
4 Place du Général Leclerc 50550 ST VAAST LA HOUGUE
+33(0)2 3354 43 47
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